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CONTRAT DE SERVICE DE TRANSPORT D'ELECTRICITE 

ENTRE : 

ET : 

Dispositions preliminaires 

HYDRO-QUEBEC, societe constituee en vertu de 
la Loi sur Hydro-Quebec (RLRQ c H-5), ayant son 
siege social au 75, boulevard Rene-Levesque 
Ouest, Montreal (Quebec), H2Z 1A4, agissant par 
sa division Hydro-Quebec TransEnergie 

(ci-apres nommee « HQT ») 

RIO TINTO ALCAN INC., societe constituee en 
vertu de la Loi canadienne sur les societes par 
actions, ayant son siege social au 400-1190 
avenue des Canadiens-de-Montreal, Montreal 
(Quebec), H3B 0E3 

(ci-apres nommee « RTA ») 

(L'une ou l'autre de HQT ou de RTA etant designee 
comme une « Partie » et les deux etant 
collectivement designees comme les « Parties ») 

a) RTA exploite un reseau de transport d'electricite et est reputee titre un transporteur auxiliaire au 
sens de cette expression dans la Loi sur la Regie de Penergie (RLRQ c R 6.01, article 85.14); 

b) Le reseau de transport exploite par RTA est situe dans la region du Saguenay-Lac-Saint-Jean; 

c) Hydro-Quebec agissant par sa division Hydro-Quebec TransEnergie (ci-apres « HQT ») est 
responsable de fournir le service de transport de l'electricite pour Hydro-Quebec Distribution afin 
d'alimenter la charge locale du Quebec, notamment dans la region du Saguenay-Lac-Saint-Jean; 

d) La Regie de l'energie, aux termes de sa decision D-2014-145, a approuve le contrat de service de 
transport en vigueur pour la periode du 1er janvier 2007 au 31 decembre 2015 en vertu duquel le 
reseau de transport de RTA &aft utilise pour alimenter des charges dans la region du Saguenay-Lac-
Saint-Jean faisant partie de la charge locale du Quebec (le « Contrat 2007-2015 »); 

e) Selon ('article 3.4 du Contrat 2007-2015, celui-ci s'est prolonge jusqu'a ce que la Regie de l'energie 
approuve les modalites et conditions du present contrat de service de transport pour la periode du 1 er

janvier 2016 au 31 decembre 2020 (la « Prolongation »); 

f) Pendant la Prolongation, RTA a continue de fournir le service de transport d'electricite a HQT 
conformement aux modalites et conditions du Contrat 2007-2015; 

g) RTA s'engage, conformement aux modalites indiquees aux presentes, a fournir a HQT le service de 
transport d'electricite ci-apres decrit; 
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h) Le present contrat de service de transport d'electricite pour la periode du 1 er janvier 2016 au 
31 decembre 2020 (ci-apres le « Contrat ») a ete approuve par la Regie de l'energie conformement 
aux dispositions de la Loi sur la Regie de Periergie par sa decision D-2020-130 datee du 6 octobre 
2020. 

1. INTERPRETATION 

1.1 Definitions 

Tels qu'ils sont utilises dans le present Contrat (y compris toutes les annexes a ce Contrat), les termes et 
expressions qui suivent ont les significations respectives presentees ci-dessous. Certains autres termes et 
expressions peuvent egalement etre definis lorsqu'ils paraissent dans le present Contrat. 

1.1.1 Autorite gouvernementale s'entend de tout tribunal, toute autorite ou tout organisme 
gouvememental ayant competence et juridiction au Quebec en regard de ce Contrat et de son objet et dont 
les decisions ont un caractere executoire ou obligatoire pour ('une ou I'autre des Parties (incluant pour plus 
de certitude, la Regie de l'energie du Quebec); 

1.1.2 Besoins de transport de HQT s'entend de la puissance maximale et de l'energie que RTA 
accepte de transporter sur son reseau de transport pour le compte de HQT au cours d'une armee civile. 
Ces besoins de transport exprimes en megawatts (MW) 

et transmis sous pli confidentiel a RTA par HQT. Les Besoins de transport de HQT pour les 
fins du calcul du Tarif de transport incluent le Taux de pertes convenu entre les Parties; 

1.1.3 Besoins de transport globaux sur le Reseau de transport de RTA s'entend de la puissance 
maximale et de l'energie a etre transportees sur le Reseau de transport de RTA durant une armee civile 
comprenant la somme des Besoins de transport de HQT et des Charges fermes des usines de RTA sur le 
Reseau de transport de RTA. Toutes les composantes des Besoins de transport globaux sur le Reseau de 
transport de RTA incluent, pour fins de calcul du Tarif de transport, le Taux de pertes convenu entre les 
Parties; 

1.1.4 Charges fermes des usines de RTA s'entend de la pointe annuelle des besoins en charge des 
usines de RTA raccordees au Reseau de transport de RTA, etant entendu que ces besoins en charge 
incluent le Taux de pertes convenu entre les Parties. 

 

1.1.5 Cornite transport s'entend du comite conjoint d'exploitation déjà constitue et dont la description 
et le mandat sont precises a ('article 12 et a ('Annexe D; 

1.1.6 Differend s'entend de toute controverse, litige, reclamation ou mesentente decoulant de 
!Interpretation ou de la mise en oeuvre du Contrat et qui est souleve formellement par ('une des Parties; 

1.1.7 Duree contractuelle s'entend de la duree du Contrat definie a ('article 3; 

1.1.8 Entretiens programmes s'entend d'un entretien, inspection, revision ou reparation des 
installations du Reseau de transport de RTA et des Installations de production d'electricite de RTA qui 
implique un retrait d'equipement a coordonner avec HQT, le tout etant execute conformement aux 
Pratiques prudentes de l'industrie et aux Instructions communes; 
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1.1.9 Force majeure s'entend des cas fortuits, conflits de travail (incluant graves et lockouts), actes de 
l'ennemi public, guerres, insurrections, erneutes, incendies, tempetes, inondations ou verglas, explosions, 
bris ou accidents des machines ou de requipement, reductions, ordonnances, reglementations ou 
restrictions imposees par un gouvernement militaire ou des autorites civiles legalement etablies, ou toute 
autre cause independante de la volonte d'une Partie; 

1.1.10 Frais du service de transport s'entend du montant payable a RTA par HQT en contrepartie de la 
prestation du Service de transport selon les modalites convenues a ('article 6; 

1.1.11 Installations de production d'electricite de RTA s'entend de ('ensemble des installations, 
equipements et ouvrages exploites principalement ou accessoirement aux fins de production d'electricite, 
incluant les groupes turbines-alternateurs, les equipements y rattaches et les ouvrages regulateurs; 

1.1.12 Instructions communes aux fins d'exploitation et de 
coordination de leurs installations de transport interconnectees 

 

1.1.13 Interruptions programmees s'entend des Entretiens programmes, qui limitent ou empechent 
temporairement le Service de transport; 

1.1.14 Jour ferie s'entend par la veille du jour de l'An, le jour de l'An, le lendemain du jour de l'An, le 
Vendredi saint, le lundi de Paques, la Joumee nationale des patriotes, la fête nationale du Quebec, la fête 
du Canada, la fête du Travail, ('Action de graces, la veille de Noel, le jour de Noel, le lendemain de Noel, 
tout autre jour ferie applicable au Quebec aux fins de la Loi sur les normes du travail (Quebec) et tout autre 
jour convenu entre les Parties; 

1.1.15 Jour ouvrable s'entend d'un jour autre qu'un samedi, un dimanche ou un Jour ferie, de 09 h 00 a 
17 h 00, heure de l'Est; 

1.1.16 Membre de son groupe s'entend, a regard d'une Personne, d'une autre Personne ou d'un groupe 
de Personnes agissant de concert, directement ou indirectement, qui controle la premiere Personne 
indiquee, est controle par celle-ci ou est sous controle commun avec elle, et, aux fins de la presente 
definition et des renvois dans le present Contrat a ('expression Membre de son groupe, le terme « controle » 
s'entend de la possession directe ou indirecte, par cette personne ou ce groupe de Personnes agissant de 
concert, du pouvoir de diriger ou de faire diriger la gestion et les politiques de la premiere Personne 
indiquee, au moyen de la propriete de titres comportant droit de vote ou autrement; 

1.1.17 Normes de fiabilite s'entend des normes de fiabilite adoptees par la Regie de renergie; 

1.1.18 Personne s'entend d'une personne, d'une societe par actions, d'une fiducie, d'une association, 
d'une entreprise, d'une societe de personnes, d'une societe a responsabilite limit& ou d'une coentreprise 
ou de toute entite quelle qu'elle soit; 

1.1.19 Points de livraison s'entend des points sur le Reseau de transport de RTA ou la puissance et 
renergie transportees par RTA pour le compte de HQT sont livrees aux termes du present Contrat. Les 
Points de livraison sont identifies a ('Annexe C et peuvent etre modifies par le Comite transport; 
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1.1.20 Points de reception s'entend des points sur le Reseau de transport de RTA oil la puissance et 
l'energie seront mises a la disposition de RTA afin d'être transportees par RTA jusqu'aux Points de 
livraison. Les Points de reception sont identifies a l'Annexe B et peuvent etre modifies par le Comite 
transport; 

1.1.21 Pratiques prudentes de l'industrie s'entend des pratiques, methodes et actes appliqués ou 
approuves par une grande partie de l'industrie de la production et du transport d'electricite en Amerique du 
Nord, y compris les pratiques, les methodes et les actes necessaires au respect des normes de prudence 
de l'exploitant qui, dans le cadre de l'exercice d'un jugement raisonnable au moment de la prise de la 
decision, aurait pu accomplir le resultat souhaite a un cart raisonnable, avec fiabilite, securite et rapidite. 
L'expression Pratiques prudentes de l'industrie n'est pas censee etre limit& a la pratique, a la methode ou 
a l'acte optimum a ('exclusion de tous les autres, mais vise plutot a representer un eventail des pratiques, 
des methodes ou des actes possibles, compte tenu, notamment, des garanties des fabricants et des 
exigences executoires ou obligatoires de toute Autorite gouvernementale; 

1.1.22 Reseau de transport de RTA s'entend de ('ensemble des installations,  
decrits a l'Annexe F, dont RTA est proprietaire, destines a transporter l'electricite et a assurer 

la fiabilite du Service de transport; 

1.1.23 Services complementaires s'entend des services decrits a l'article 4.1.2 du present Contrat pour 
appuyer le Service de transport et maintenir une exploitation fiable du Reseau de transport de RTA; 

1.1.24 Service de transport s'entend du transport ferme d'electricite en puissance et en energie sur le 
Reseau de transport de RTA entre les Points de reception et les Points de livraison pour repondre aux 
Besoins de transport de HQT; 

1.1.25 Tarif de transport s'entend du tarif de transport pour l'electricite transport& sur le Reseau de 
transport de RTA et precise a l'article 6.2 du Contrat; 

1.1.26 Tarif des services complementaires s'entend du Tarif pour les services complementaires inclus 
au Service de transport et precise a l'article 6.4 du Contrat; 

1.1.27 Taux de pertes s'entend du facteur de pertes electriques sur le Reseau de transport de RTA 
convenu conformement a l'article 6.3 du Contrat; 

1.1.28 Taux d'interet s'entend du taux d'interet sur les sommes impayees (y compris les sommes placees 
en fideicommis) etabli en fonction du taux de base des prets aux entreprises a la fin du mois precedent, tel 
que publie par la Banque du Canada sur son site Internet (serie V122495 jusqu'au 30 septembre 2019, 
remplacee par la serie V80691311 a partir du 1 er octobre 2019), ou un taux equivalent en cas de 
retrait ou de modification de celui-ci,

 it est entendu que le taux d'interet ne depassera jamais le taux 
legal maximum permis par les lois applicables; 

1.1.29 Taxes s'entend de la taxe sur les produits et services (TPS) exigee conformement a la Loi sur la 
taxe d'accise (LRC c E-15), avec ses modifications ou remplacements occasionnels et de la taxe de vente 
du Quebec (TVQ) exigee conformement a la Loi sur la taxe de vente du Quebec (RLRQ c T-0.1), avec ses 
modifications ou remplacements occasionnels ainsi que toute autre taxe que RTA a ('obligation legale de 
percevoir de HQT au cours de la Duree contractuelle; 
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1.1.30 Urgence s'entend par toute condition anormale qui, selon les Pratiques prudentes de I'industrie, 
necessite une action manuelle ou automatique immediate pour prevenir ou limiter la perte d'un element du 
Reseau de transport de RTA ou de HQT et qui peut eventuellement compromettre la fiabilite du Reseau 
de transport de RTA ou de HQT ou causer des dommages a un equipement de production ou a tout autre 
bien situe ou non sur le Reseau de transport de RTA ou de HQT. 

1.2 Dispositions preliminaires 

Les Dispositions preliminaires font partie du present Contrat. 

2. OBJET DU CONTRAT 

Ce Contrat definit les modalites et conditions du Service de transport d'electricite fourni par RTA a HQT. 

3. DUREE CONTRACTUELLE 

3.1 (a) Les modalites financieres du Contrat decrites a ('Annexe A s'appliquent retroactivement a 
compter de 00 h 00 le 1 er janvier 2016 jusqu'au 31 decembre 2020; 

(b) Les clauses normatives du Contrat s'appliquent a compter de la date de la decision de la Regie 
de l'energie approuvant le Contrat jusqu'au 31 decembre 2020. 

3.2 Les Parties renoncent au benefice de resiliation anticipee de l'article 2125 du Code civil du Quebec. 

3.3 Les Parties conviennent de faire tous les efforts raisonnables pour conclure un nouveau contrat de 
Service de transport avant l'echeance du Contrat. 

3.4 A l'echeance du Contrat, si les negociations d'un nouveau contrat de Service de transport ne sont 
pas completees, les Parties conviennent que les tarifs et conditions du present Contrat continueront de 
s'appliquer jusqu'a la conclusion d'un nouveau contrat de Service de transport d'electricite et a son 
approbation par la Regie de l'energie avec effet retroactif au 1 er janvier 2021. 

3.4.1 Lorsque les conditions du nouveau contrat de Service de transport auront ete approuvees par la 
Regie de l'energie, RTA, dans les soixante (60) jours de la date d'approbation du nouveau contrat, doit 
proceder a l'ajustement de facturation conformement a ce qui suit : 

(i) la difference entre : 

(a) les tarifs approuves par la Regie de l'energie multiplies par les besoins prevus de 
transport de HQT (lesquels incluent le taux de pertes), tel qu'approuve par la Regie de 
l'energie dans le nouveau contrat de Service de transport, 

et 

(b) les tarifs qui auront ete factures mensuellement a HQT depuis le ter janvier 2021, suivant 
('application de l'article 3.4 du Contrat, multiplies par les Besoins de transport de HQT pour 
chaque mois donne; 

plus 
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(ii) !Inter& d0 retroactivement sur tous les ajustements de facturation mensuels au taux d'interet 
se calculant sur les montants impayes (y compris les montants places en fideicommis) multiplies 
par le taux d'interet, lequel taux etabli en fonction du taux de base des prets aux entreprises a 
la fin du mois precedent, comme publie par la Banque du Canada sur son site Internet 
(serie V80691311),

 L'interet est appliqué sur chacun des ajustements 
de facturation mensuel impaye a partir de la date oil le paiement du service de transport pour 
un mois donne etait d0 (soit 30 jours apres remission de la facture) et ce, jusqu'au paiement 
des ajustements de facturation. 

3.4.2 Dans le cas oil, pour une periode donnee, la difference etablie selon l'article 3.4.1(i) est positive, 
le Transporteur doit payer un ajustement de facturation a RTA, incluant !Inter& selon l'article 3.4.1(ii). Dans 
le cas oil, pour une periode donnee, la difference etablie selon l'article 3.4.1(i) est negative, RTA doit payer 
un ajustement de facturation au Transporteur, incluant !Inter& selon l'article 3.4.1(ii). 

4. OBLIGATIONS DES PARTIES 

4.1 Obligations de RTA 

4.1.1 RTA s'engage a foumir a HQT un Service de transport en conformite avec les modalites indiquees 
aux prudentes et les Pratiques prudentes de l'industrie, depuis les Points de reception jusqu'a concurrence 
de la capacite des Points de livraison, a moins qu'elle n'en soit excusee a la suite 

(i) d'une Force majeure 

(ii) d'une Interruption programmee 

(iii) d'une situation d'Urgence ou, 

(iv) selon les modalites de l'article 11.4 du Contrat. 

4.1.2 RTA s'engage a fournir les Services complementaires suivants : 

o 

o 

 

4.1.3 Advenant qu'un Point de reception ne soit pas disponible, les Parties peuvent convenir d'un ou de 
Points de reception secondaires selon les capacites de transport disponibles sans frais additionnels. Dans 
ces circonstances RTA effectuera un transit alternatif de puissance et d'energie via ce ou ces Points de 
reception secondaires. 

4.1.4 RTA s'engage a faire des efforts raisonnables pour que le Service de transport fourni a HQT 
respecte les cibles de qualite de services fixees par le Comite transport. 
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4.1.5 RTA deploie les efforts raisonnables pour coordonner les *lodes d'Entretiens programmes et 
d'Interruptions programmees avec HQT.  RTA foumira un avis 
des Entretiens programmes et des Interruptions programmees pour 
fins de planification des retraits lorsque ces Entretiens programmes ou Interruptions programmees doivent 
etre coordonnes avec HQT ou peuvent affecter les Points de livraison. Si des changements a cet avis 
surviennent et a moins que cela ne soit déjà couvert par les Instructions communes, RTA 
fournira a HQT une mise a jour de l'avis des Entretiens programmes et des Interruptions programmees 
dans un delai raisonnable. 

4.1.6 RTA obtient et maintient en vigueur ('ensemble des approbations et permis s'averant necessaires 
a ('exploitation du Reseau de transport de RTA et s'engage a respecter les Normes de fiabilite applicables. 

4.1.7 RTA transmettra  HQT et sous pli confidentiel sa prevision 
des Charges fermes des usines de RTA. 

4.1.8 Si RTA procede a des travaux sur le Reseau de transport de RTA pour des fins autres que les 
Besoins de transport de HQT, RTA s'engage a deployer tous les efforts raisonnables et a mettre en place 
les installations et mesures requises afin de minimiser les inconvenients que pourraient subir HQT a titre 
de client du Service de transport. 

4.1.9 RTA appliquera au Reseau de transport de RTA les exigences techniques de raccordement ainsi 
que les limites d'emission qu'elle developpera et fera approuver par le Comite transport. D'ici cette 
approbation, RTA appliquera celles de HQT avec les adaptations necessaires pour son reseau, selon la 
pratique actuelle. 

4.2 Obligations de HQT 

4.2.1 HQT souscrit aupres de RTA les Besoins de transport de HQT et convient de payer a RTA les 
Frais du service de transport prevus a ('article 6. 

4.2.2 HQT s'engage a livrer aux Points de reception de la puissance et de l'energie d'un niveau egal a 
la puissance et a l'energie requises aux Points de livraison, majorees des pertes electriques sur le Reseau 
de transport de RTA. HQT assume les pertes electriques entre les Points de livraison et les Points de 
reception, lesquelles sont incluses dans les Besoins de transport de HQT. 

4.2.3 HQT Besoins de transport de HQT. 

4.2.4 HQT convient de transmettre, sur demande de RTA et sous pli confidentiel, la mise a jour disponible 
de toute information utile a RTA pour planifier le Service de transport a moyen terme ou a long terme. 

4.2.5 HQT deploie les efforts raisonnables pour coordonner les *lodes d'Entretiens programmes et 
d'Interruptions programmees avec RTA.  HQT fournira un avis 
des Entretiens programmes et des Interruptions programmees pour 
fins de planification des retraits, lorsque ces Entretiens programmes ou Interruptions programmees doivent 
titre coordonnes avec RTA ou peuvent affecter les Points de reception. Si des changements a cet avis 
surviennent et a moins que cela ne soit déjà couvert par les Instructions communes, HQT 
fournira a RTA une mise a jour de l'avis des Entretiens programmes et des Interruptions programmees 
dans un delai raisonnable. 
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4.2.6 Advenant qu'un projet d'investissement sur le Reseau de transport de RTA soit requis pour les 
Besoins de Transport de

soumis par HQT a I'autorisation de la Regie de I'energie lorsque requis en vertu de la 
Loi sur la Regie de Periergie. 

4.2.7 HQT informers en temps opportun RTA de tout projet sur son reseau de transport qui pourrait 
modifier les Besoins de transport de HQT ou autrement affecter le Reseau de transport de RTA pour les 
fins du Service de transport. 

5. BESOINS DE TRANSPORT DE HQT 

5.1 Besoins de transport de HQT 

5.1.1 Les Parties ont déjà determine les Besoins de transport de HQT pour les annees 2016 a 2020 
inclusivement. Les Parties conviennent que les Besoins de transport de HQT (lesquels incluent le Taux 
de pertes) sont les suivants : 

o Pour l'annee 2016: MW; 

o Pour l'annee 2017 : MW; 

o Pour l'annee 2018 : MW; 

o Pour l'annee 2019 : MW; 

o Pour l'annee 2020 : MW; 

5.1.2 Pour toute armee subsequente, HQT transmettra a RTA 
 la prevision des Besoins de transport de HQT qui servira a etablir 

la facturation des Frais du service de transport. 

6. FRAIS DU SERVICE DE TRANSPORT 

6.1 Frais du service de transport 

6.1.1 Les Frais du service de transport payables par HQT a RTA correspondent

 Les Taxes s'appliquent 
aux Frais du service de transport. 

6.1.2 Les Frais du service de transport pour les annees 2016 a 2020 sont etablis selon les Besoins de 
transport de HQT decrits a ('article 5.1.1 du Contrat. 

6.1.3 Pour toute armee subsequente, les Frais du service de transport seront etablis selon les Besoins 
de transport de HQT conforrnement a ('article 5.1.2 du Contrat. 

6.1.4 
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6.2 Tarif de transport 

Le Tarif de transport annuel est presente a l'Annexe A. 

6.3 Taux de pertes 

Le Taux de pertes associees au Service de transport est presente a l'Annexe A. 

6.4 Tarif des services complementaires 

Le Tarif des services complementaires est presente a l'Annexe A. 

6.5 Taxes 

Les Taxes decrites aux factures des Frais du service de transport sont payables par HQT a RTA. 

6.6 Procedure de facturation 

6.6.1  RTA doit presenter a HQT une facture 
pour les Frais du service de transport fourni en vertu des presentes  La facture 
doit etre acquittee par HQT dans les trente (30) jours suivant sa reception. Tous les paiements doivent titre 
faits en fonds disponibles immediatement et payables a RTA ou par virement a un compte bancaire d'un 
etablissement situe au Canada indique par RTA en dollars canadiens. Si HQT omet de verser le paiement 
a ('expiration de cette periode, tout montant alors dO par celle-ci porte inter& au Taux d'interet sur tout 
solde impaye a compter de la date d'echeance jusqu'au paiement integral de la facture. 

6.6.2 Si HQT conteste une facture en totalite ou en partie, elle doit donner un avis a RTA au plus tard 
dans les trente (30) jours suivant la reception de la facture et fournir une explication &rite precisant en 
detail le motif de la contestation. HQT paie neanmoins le montant indique sur la facture au plus tard a la 
date d'echeance. S'il est determine par les Parties qu'un montant ainsi conteste par HQT n'etait pas dO, en 
totalite ou en partie, ce montant devra etre rembourse a HQT dans les trente (30) jours de cette 
determination avec !Inter& couru au Taux d'interet a compter de la date de paiement jusqu'a la date du 
remboursement. 

6.6.3 Dans le cas d'une contestation de facture prevue a l'article precedent, si aucune entente 
n'intervient entre les Parties dans un delai de soixante (60) jours suivant la reception par RTA de l'avis 
mentionne a l'article 6.6.2, les Parties devront avoir recours au mecanisme de reglement de Differends 
prevu a l'article 30. 

6.6.4 

 

9 



7. CARACTERISTIQUES DE LA PUISSANCE ET DE L'ENERGIE TRANSPORTEES 

La puissance et l'energie devant etre transportees sur le Reseau de transport de RTA selon les modalites 
des prudentes seront d'un courant alternatif triphase d'une frequence nominale de soixante (60) hertz et 
aux tensions nominales de chacun des Points de livraison. La puissance et l'energie sont livrees aux Points 
de reception par HQT aux tensions convenues entre les Parties. 

8. FACTEUR DE PUISSANCE 

8.1 Chacune des Parties est tenue de respecter les recommandations convenues par le Comite 
transport au sujet de la compensation reactive aux Points de reception et aux Points de livraison. 

8.2 Afin de ne pas augmenter la compensation reactive fournie par HQT aux Points de reception 
localises aux extremites des liens d'interconnexion dans le Reseau de transport de RTA, RTA s'engage a 
viser un facteur de puissance global egal ou superieur a 95 % pour ses propres charges. 

8.3 Pour empecher une baisse de tension imposee aux clients du Reseau de transport de RTA, 
empecher ('augmentation des pertes sur le Reseau de transport de RTA et maintenir les niveaux de tension 
du Reseau de transport de RTA et le support de puissance reactive au Reseau de transport de RTA, HQT 
doit maintenir un facteur de puissance global egal ou superieur a 95 %. 

8.4 Le Comite transport s'assurera de minimiser l'echange de puissance reactive 
lorsqu'economiquement raisonnable pour les Parties. 

8.5 A defaut par une Partie de maintenir un facteur de puissance acceptable, le Comite transport pourra 
decider de ('installation, aux frais de cette Partie, d'equipement necessaire au maintien du facteur de 
puissance assign& 

9. MESURAGE 

9.1 Toute la puissance et toute l'energie revues aux Points de reception et livrees aux Points de 
livraison sont mesurees par les equipements de mesurage existants ou qui seront installes selon les 
directives du Comite transport, 

 

9.2 En ('absence d'un accord entre les Parties concernant le mesurage, pour des situations nouvelles, 
RTA accepte que HQT puisse, a ses frais, faire installer et entretenir par RTA de requipement de mesurage 
approprie devant titre installe aux Points de livraison afin de fournir avec exactitude des releves de la 
puissance et de l'energie transportees sur le Reseau de transport de RTA. 

10. CONDITIONS D'EXPLOITATION ET D'ENTRETIEN 

10.1 Chacune des Parties, a ses frais, est seule responsable d'exploiter, entretenir, construire et 
proteger ou faire exploiter, entretenir, construire et proteger ('ensemble de son reseau de transport 
conformement aux Pratiques prudentes de l'industrie et aux Instructions Communes en vigueur de maniere 
a eviter les dommages aux installations, equipements et ouvrages de l'autre Partie. II est toutefois entendu 
que toute augmentation du cart de ('exploitation, de l'entretien ou de la protection attribuable a un acte 
intentionnel ou une faute lourde de l'une des Parties est a la charge de cette Partie fautive, et ce cart 

10 



additionnel est payable dans les trente (30) jours suivant la reception d'un avis ecrit de l'autre enongant les 
details des carts additionnels et des travaux de reparation ou d'entretien necessaires, ainsi que de l'acte 
intentionnel ou de la faute lourde. 

10.2 Chacune des Parties doit fournir a l'autre Partie sur demande et via le Comite transport, les 
renseignements techniques pertinents concernant les installations et ('exploitation de son reseau. La Partie 
requerante devra toutefois demontrer le bien-fonde de sa demande au Comite transport. 

10.3 Les Parties ne peuvent faire aucune manoeuvre ni exercer aucune autre activite susceptible 
d'affecter le reseau de transport de l'autre Partie sans d'abord communiquer avec l'autre Partie et obtenir 
son autorisation a cette fin. Cette autorisation ne sera pas retenue sans motif raisonnable. 

10.4 Chacune des Parties doit exploiter, raccorder des installations de clients, raccorder des centrales 
ainsi que maintenir son reseau de maniere a eviter la production de frequences harmoniques depassant 
les limites etablies selon les Pratiques prudentes de l'industrie. En ('absence d'ententes specifiques entre 
les Parties, RTA et HQT conviennent que les exigences techniques de raccordement des installations de 
clients, les exigences techniques de raccordement de centrales, les limites d'emission de perturbations, 
les Instructions communes et les exigences d'exploitation de RTA s'appliqueront au Reseau de transport 
de RTA avec les adaptations necessaires. 

11. INTERRUPTION DU SERVICE 

11.1 Afin de maintenir un niveau de fiabilite et de securite du Service de transport, RTA peut interrompre 
celui-ci, tout en respectant conformement aux Instructions 
communes et aux Pratiques prudentes de l'industrie. RTA informera HQT dans les plus brefs delais de 
toute interruption en mentionnant les causes, l'etendue et la duree anticipee de !Interruption. RTA fera des 
efforts raisonnables afin de retablir le Service de transport dans les plus brefs delais. 

11.2 S'il survient une Urgence et que d'importantes repercussions sont imminentes, le Service de 
transport fourni a HQT peut etre interrompu sans avis, de merne que ('alimentation des Points de reception 
par HQT. 

11.3 En cas d'Urgence, sur demande de RTA, HQT procedera au transfert de charge entre les Points 
de livraison, procedera a une nouvelle repartition des livraisons d'electricite entre les Points de reception 
ou procedera aux mesures de gestion de la consommation conformement

aux Pratiques prudentes de l'industrie. RTA informera HQT des que 
possible pour justifier un tel recours. 

11.4 Advenant une contrainte sur le Reseau de transport de RTA qui necessite une reduction des 
livraisons, cette reduction sera realisee en conformite avec la pratique en cours chez RTA. 

11.5 A la demande de HQT, RTA s'engage a collaborer dans un delai raisonnable
suite a tout evenement qui a ou qui aurait pu avoir un impact sur les charges alimentees 

aux Points de livraison ainsi qu'a la production revue aux Points de reception. Si necessaire, RTA s'engage 
a participer aux rencontres organisees par HQT afin d'expliquer les causes des interruptions survenues sur 
le Reseau de transport de RTA. 
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12. COMITE TRANSPORT 

Pour les fins du present Contrat, les Parties ont convenu de proroger le mandat du Comite transport. Le 
mandat et le mode de fonctionnement du Comite transport sont plus amplement decrits a l'Annexe D du 
Contrat. 

 A la date de la signature du present Contrat, les 
representants des Parties au Comite transport déjà en poste restent en fonction. 

13. DECLARATIONS ET GARANTIES DE RTA 

13.1 RTA declare et garantit par les presentes ce qui suit a HQT : 

13.1.1 Elle dispose de toutes les approbations et de tous les permis qui sont necessaires pour lui 
permettre d'executer legalement ses obligations aux termes du present Contrat. Elle est proprietaire du 
Reseau de transport de RTA et a le droit de l'exploiter. Elle a le droit de transporter relectricite dans le 
cadre de ce Contrat pour HQT en vertu de toutes les lois applicables; 

13.1.2 Le Contrat s'inscrit dans ses pouvoirs, a ete dOment autorise par toutes les mesures necessaires 
et n'enfreint aucune des modalites de ses documents constitutifs ou d'un contrat auquel elle est partie, ni 
d'une loi, d'une regle, d'un reglement, d'une ordonnance, d'un jugement, d'un decret ou d'une autre 
determination legale ou de la reglementation s'appliquant a elle, et cette signature du Contrat ne constitue 
pas un defaut en vertu des modalites de ceux-ci, et RTA n'a pas besoin du consentement, de l'autorisation 
ou de la notification d'une autre Personne, ni d'aucune autre mesure par une autre Personne ou a regard 
de celle-ci; 

13.1.3 Le present Contrat constitue une obligation legale, valide et executoire de RTA qui peut lui etre 
opposee selon ses modalites, sous reserve des lois sur la faillite, rinsolvabilite, la reorganisation et des 
autres lois applicables de temps a autre en vigueur qui touchent les droits des creanciers en general, le 
tout sujet a ('approbation de la Regie de renergie du Quebec conformement aux dispositions de la Loi sur 
la Regie de Periergie. 

13.1.4 les informations pour 
etablir le calcul du Tarif de transport selon l'Annexe A

 

14. DECLARATIONS ET GARANTIES DE HQT 

14.1 HQT declare et garantit par les presentes ce qui suit a RTA : 

14.1.1 Elle dispose de toutes les approbations et de tous les permis qui sont necessaires pour lui 
permettre d'executer legalement ses obligations aux termes du present Contrat, elle est proprietaire de son 
reseau de transport et a le droit de l'exploiter, ainsi qu'elle a le droit de livrer la puissance et renergie dans 
le cadre de ce Contrat a RTA en vertu de toutes les lois applicables; 

14.1.2 Le present Contrat s'inscrit dans ses pouvoirs, a ete dOment autorise par toutes les mesures 
necessaires et n'enfreint aucune des modalites d'un contrat auquel elle est partie, ni d'une loi, d'une regle, 
d'un reglement, d'une ordonnance, d'un jugement, d'un decret ou d'une autre determination legale ou de 
la reglementation s'appliquant a elle, et cette signature du Contrat ne constitue pas un defaut en vertu des 
modalites de ceux-ci, et HQT n'a pas besoin du consentement, de l'autorisation ou de la notification d'une 
autre Personne, ni d'aucune autre mesure par une autre Personne ou a regard de celle-ci; 
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14.1.3 Le present Contrat constitue une obligation legale, valide et executoire de HQT qui peut lui etre 
opposee selon ses modalites, sous reserve des lois sur la faillite, l'insolvabilite, la reorganisation et des 
autres lois applicables de temps a autre en vigueur qui touchent les droits des creanciers en general, le 
tout sujet a ('approbation de la Regie de l'energie du Quebec conformement aux dispositions de la Loi sur 
la Regie de Periergie. 

15. CONFIRMATION DES DECLARATIONS ET GARANTIES 

15.1 RTA s'engage a faire en sorte que ses declarations et garanties enoncees a l'article 13 demeurent 
veridiques et exactes pendant toute la Duree contractuelle. 

15.2 HQT s'engage a faire en sorte que ses declarations et garanties enoncees a l'article 14 demeurent 
veridiques et exactes pendant toute la Duree contractuelle. 

16. CAS DE DEFAUT DE HQT 

16.1 Sous reserve de l'article 20, un Cas de defaut de HQT est repute avoir lieu lorsque : 

16.1.1 HQT omet d'effectuer a l'echeance un paiement exige aux termes du present Contrat et qu'il n'est 
pas remedie a ce defaut dans les quinze (15) Jours ouvrables apres la reception d'un avis ecrit de defaut 
de paiement; 

16.1.2 Si HQT omet d'executer toute autre obligation ou engagement important ou d'executer toute 
obligation ou engagement de fagon repetee aux termes du present Contrat. 

17. CAS DE DEFAUT DE RTA 

17.1 Sous reserve de l'article 20, un Cas de defaut de RTA est repute avoir lieu lorsque : 

17.1.1 Par sa faute ou sa negligence, RTA omet ou refuse de fournir le Service de transport prevu au 
Contrat et n'est pas excuse par : (a) un acte ou une omission de HQT qui limite ou empeche la fourniture 
du Service de transport; (b) une Force majeure; (c) une Interruption programmee, (d) une Urgence ou 
(e) une des situations decrites aux articles 11.1 a 11.4 du Contrat; 

17.1.2 RTA execute, recherche ou demande une cession, une reorganisation ou un arrangement similaire 
au benefice de ses creanciers ou tente d'obtenir une protection contre ceux-ci ou que RTA est declaree 
faillie ou insolvable en vertu d'une loi applicable sur la faillite, l'insolvabilite ou la protection contre les 
creanciers; 

17.1.3 RTA omet d'executer toute autre obligation ou engagement important ou d'executer toute obligation 
ou engagement de fagon repetee aux termes du present Contrat. 

18. RECOURS EN CAS DE DEFAUT 

18.1 Lorsqu'un cas de defaut survient et que ce cas de defaut n'est pas corrige dans les soixante 
(60) jours apres ('envoi d'un avis ecrit par la Partie non-defaillante, les Parties devront avoir recours a la 
procedure etablie au present Contrat pour le reglement des Differends en vertu de l'article 30. 
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18.2 II est entendu que tout defaut et que tout Differend ne peut avoir pour effet de suspendre les 
obligations des Parties, entre autres, pour RTA, d'assurer le Service de transport et pour HQT, de payer 
toutes les sommes dues a RTA en vertu du Contrat. 

19. CESSION 

Les droits aux termes du present Contrat ne peuvent titre cedes ni transferes et une Partie ne peut deleguer 
quelque obligation sans le consentement prealable ecrit de l'autre Partie, un tel consentement ne pouvant 
etre refuse, retarde ou assujetti a des conditions sans motif raisonnable. Toute cession est conditionnelle 
a ('acceptation &rite du cessionnaire de prendre en charge les devoirs et obligations du cedant prevus au 
Contrat. Toute pretendue cession ou delegation non effectuee selon la presente disposition est reputee 
inopposable et sans effet a regard de l'autre Partie. Nonobstant ce qui precede, chaque Partie peut 
accorder a ses prtteurs respectifs une sOrete grevant les droits qui lui sont conferes par le present Contrat, 
et RTA peut ceder ses droits aux termes des presentes a un Membre de son groupe dans le cadre d'une 
reorganisation sans qu'un consentement de HQT ne soit requis mais a charge de ('informer dans les 
meilleurs delais de cette reorganisation et de ses modalites. 

20. FORCE MAJEURE 

Si, par suite d'une Force majeure, l'une des Parties, devient dans rimpossibilite d'executer ses obligations, 
en totalite ou en partie, aux termes du present Contrat, elle doit donner a l'autre Partie

de revenement. A compter de revenement constituant la Force majeure, les obligations de 
la Partie affect& sont suspendues pendant la duree de la Force majeure ainsi que pour la periode qui est 
raisonnablement requise afin de permettre a celle-ci de remedier aux effets de la Force majeure. La Partie 
affect& s'engage a corriger cette Force majeure avec celerite, et a faire rapport regulierement a l'autre 
Partie des mesures qu'elle a prises pour la corriger. 

21. RESPONSABILITE ET INDEMNISATION 

21.1 Aucune Partie n'est responsable des dommages ou pertes subis par l'autre Partie si, pour quelque 
cause ou raison que ce soit, incluant sans limitation, tout evenement sur le reseau de transport de l'une ou 
l'autre Partie; (i) it y a une interruption ou fluctuation dans la livraison ou la reception de relectricite ou dans 
la tension ou la frequence de relectricite livree ou regue selon le cas, en vertu du present Contrat; ou (ii) le 
reseau de transport de l'une ou l'autre Partie a ete endommage ou mis hors de service. Le present article 
n'a nullement pour effet d'exonerer une Partie de sa responsabilite pour dommages ou pertes resultant de 
sa faute intentionnelle ou faute lourde. 

21.2 Ni RTA ni HQT ne sera en defaut a regard de toute obligation prevue aux presentes si elle est dans 
rimpossibilite d'executer ('obligation du fait d'une Force majeure. Toutefois, la Partie dont rexecution des 
obligations est empechee par un cas de Force majeure doit faire tous les efforts raisonnables pour executer 
ses obligations prevues aux presentes. En matiere de conflit de travail, malgre ce qui precede, les Parties 
conviennent que la Partie qui est affect& par un tel evenement de Force majeure n'est pas tenue de 
formuler ou accepter une offre de reglement et qu'elle conserve rentiere discretion en regard de la strategie 
qu'elle merle dans le cadre de la conduite et du reglement d'un conflit de travail. 

21.3 RTA n'est pas responsable de tout dommage-interet subi par un client d'Hydro-Quebec et cause 
par une ou plusieurs interruptions de service, variations ou pertes de tension ou de frequence, ou defauts 
de livrer relectricite, sauf (1) en cas de faute lourde ou intentionnelle de RTA ou (2) pour les dommages-
interets resultant d'un prejudice corporel. 
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21.4 HQT est tenue, en tout temps, de prendre fait et cause pour RTA et de l'indemniser pour tous les 
dommages, pertes, demandes, notamment les demandes et procedures lives a des blessures ou au deces 
d'une personne ou a des dommages materiels, reclamations, poursuites, recouvrements, carts et 
depenses, frais judiciaires, honoraires d'avocats qui proviennent de clients d'Hydro-Quebec dans ses 
activites de Distribution et qui decoulent ou resultent de la fourniture par RTA du Service de transport en 
vertu des presentes, sauf en cas de faute lourde ou intentionnelle de RTA ou en cas de dommages 
corporels causes par le Reseau de transport de RTA. 

22. CON FIDENTIALITE 

22.1 Aux fins du present Contrat, « information confidentielle » inclut toute information designee 
specifiquement comme etant confidentielle aux fins des presentes, qui l'est de par sa nature, ou qui est 
traitee, etiquetee ou identifiee comme confidentielle par une des Parties, quel que soit le support utilise 
pour sa transmission (orale, &rite, numerique), qu'elle soit commerciale, financiere, scientifique, technique 
ou autre. A des fins de clad& et de maniere non !imitative, les modalites afferentes aux Frais du service de 
transport, au Tarif de transport et au Tarif des services complementaires de merne que toutes les 
informations echangees entre les Parties conformement aux articles 1.1.2, 1.1.4, 1.1.12, 4, 10.2 et 11.5 du 
Contrat et ses Annexes, ainsi que les informations echangees en vertu des ententes citees a ('article 9 sont 
de l'information confidentielle. 

22.2 Aucune des Parties ne divulguera l'information confidentielle a un tiers, sauf pour respecter une loi 
applicable, une ordonnance d'une Autorite gouvernementale. Chaque Partie doit aviser en temps opportun 
l'autre Partie de toute procedure en vertu des lois applicables dont elle est inform& et qui peut entrainer 
une divulgation, de fagon a ce que l'autre Partie, le cas echeant, puisse a ses propres frais tenter d'obtenir 
une ordonnance de protection pour empecher ou limiter cette divulgation. A cet effet, chaque Partie peut 
se prevaloir de tous les recours a sa port& pour faire valoir cette obligation de confidentialite ou tenter 
d'obtenir un redressement s'y rapportant. Sans limiter le recours a l'injonction, il est entendu que dans le 
cas ou des dommages pecuniaires sont reclames par une Partie a l'autre, ceux-ci seront limites aux 
dommages directs. 

22.3 Malgre ce qui precede, HQT peut toutefois partager des informations confidentielles aux employes 
d'Hydro-Quebec Distribution 

des Besoins de Transport de HQT apres que 
ces employes se soient engages a en respecter la confidentialite. 

23. AVIS 

Tous les avis, demandes, releves, factures, correspondances, directives ou paiements sont transmis aux 
coordonnees precisees a ('Annexe E des presentes. Les avis devant titre effectues par ecrit sont remis par 
lettre, courriel avec signature numerisee ou toute autre forme de document convenue entre les Parties. Un 
avis par courriel ou un avis remis en main propre est repute avoir ete regu a la fermeture des bureaux le 
Jour ouvrable ou il a ete transmis ou remis en main propre ou par service de messagerie de 24 heures 
(sauf s'il est remis apres la fermeture des bureaux, auquel cas il est repute avoir ete regu a la fermeture 
des bureaux le Jour ouvrable suivant). Un avis par la poste est repute avoir ete regu quatre (4) Jours 
ouvrables apres avoir ete envoy& Une Partie peut changer ses coordonnees en remettant un avis en ce 
sens en conformite avec les presentes. 
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24. ENTENTE INTEGRALE ET ANNEXES 

24.1 Le present Contrat et ses Annexes constituent ('entente integrale entre les Parties

 Aucune modification ni aucun 
changement apporte aux presentes n'est executoire, a moins du consentement ecrit des Parties et sous 
reserve selon le cas, d'une decision de la Regie de I'energie. 

24.2 Les Annexes du present Contrat sont les suivantes : 

Annexe A Composantes du Tarif de transport de RTA et grille tarifaire (Document confidentiel) 

Annexe B Points de reception (Document confidentiel) 

Annexe C Points de livraison (Document confidentiel) 

Annexe D Mandat du Comite transport (Document confidentiel en partie) 

Annexe E Avis (Document confidentiel en partie) 

Annexe F Decoupage du reseau de transport de RTA (Document confidentiel) 

25. NON-RENONCIATION 

Aucune renonciation par une Partie a un ou a plusieurs defauts de I'autre Partie dans ('execution de ('une 
des dispositions du present Contrat n'est interpret& comme une renonciation a un ou a plusieurs autres 
defauts d'une nature similaire ou differente. 

26. DISSOCIABILITE 

Sauf tel qu'il est autrement indique aux presentes, toute disposition ou tout article declare ou rendu invalide 
par une Autorite gouvernementale, ou repute invalide en raison d'une modification statutaire n'aura aucune 
incidence sur les autres obligations legales decoulant du present Contrat. 

27. AUCUN TIERS BENEFICIAIRE 

Aucune disposition du present Contrat n'accorde un avantage quelconque a un tiers ni ne lui permet de se 
prevaloir d'une reclamation, d'une cause d'action, d'un recours ou d'un droit de quelque nature que ce soit, 
et les Parties entendent ne pas faire interpreter ce Contrat comme un contrat conferant un tel droit a un 
tiers. 

28. OBLIGATION DE MINIMISER 

Chaque Partie accepte son obligation de minimiser les dommages et s'engage a deployer des efforts 
raisonnables pour attenuer les dommages pouvant survenir par suite de ('execution ou de la non-execution 
du present Contrat par l'autre Partie. 
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29. LOIS D'APPLICATION 

Le present Contrat et les droits et obligations des Parties aux termes de celui-ci sont regis, interpretes et 
mis a execution conformement aux lois de la province de Quebec et toute procedure judiciaire intentee, 
autre qu'une procedure d'arbitrage prevue aux presentes, sera port& devant les tribunaux de la province 
de Quebec, district judiciaire de Montreal. 

30. REGLEMENT DES DIFFERENDS 

30.1 Mecanisme de reglement de Differends 

30.1.1 Les Parties s'entendent pour mettre sur pied le present mecanisme de reglement des Differends 
afin de s'assurer que les recours aux tribunaux judiciaires ou administratifs, notamment la Regie de 
l'energie, ne s'effectuent qu'en dernier recours. 

30.1.2 Les Parties tenteront de bonne foi de resoudre les Differends par la cooperation et la consultation 
afin d'en arriver a une solution mutuellement satisfaisante. 

30.1.3 Ainsi, tout Differend entre les Parties sur une question relative au present Contrat est assujetti au 
mecanisme de reglement des Differends prevu au present article 30. 

30.2 Renvoi au Comite Transport 

30.2.1 Tout Differend relatif au Contrat souleve par une Partie est d'abord soumis au Comite transport. 

30.2.2 Si le Comite transport ne regle pas le Differend a la satisfaction des Parties dans un delai 
raisonnable, le Differend sera soumis aux dispositions de ('article 30.3. 

30.3 Renvoi au Directeur Commercialisation et affaires reglementaires d'Hydro-Quebec 
TransEnergie et au Directeur executif, Operations Atlantique de RTA 

30.3.1 Tout Differend entre les Parties, non *le par le Comite transport, sur une question relative au 
Contrat est soumis par ecrit au Directeur Commercialisation et affaires reglementaires d'Hydro-Quebec 
TransEnergie et au Directeur executif, Operations Atlantique de RTA. 

30.3.2 Le Directeur Commercialisation et affaires reglementaires d'Hydro-Quebec TransEnergie et le 
Directeur executif, Operations Atlantique de RTA doivent resoudre le Differend dans un delai de quarante-
cinq (45) jours suivant la date de la soumission &rite. 

30.3.3 Le Directeur Commercialisation et affaires reglementaires d'Hydro-Quebec TransEnergie et le 
Directeur executif, Operations Atlantique de RTA peuvent, a leur gre et selon les modalites qu'ils jugent 
appropriees, tenter de *ler eux-mernes le Differend ou ils peuvent designer conjointement un tiers neutre 
chargé de se renseigner et de formuler des recommandations pour les aider a resoudre le Differend. Les 
frais ou honoraires exiges par le tiers designe seront payes a parts egales par les Parties. 

30.3.4 Dans le cas ou le Directeur Commercialisation et affaires reglementaires d'Hydro- Quebec 
TransEnergie et le Directeur executif, Operations Atlantique de RTA ne reussiraient pas a *ler le 
Differend a la satisfaction des Parties dans le delai mentionne de quarante-cinq (45) jours, ou dans un delai 
plus long dont les Parties conviennent mutuellement, l'une ou l'autre des Parties peut alors intenter des 
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procedures judiciaires ou s'adresser a la Regie de l'energie pour les domaines relevant de sa competence 
a la suite d'un preavis de dix (10) jours transmis a l'autre Partie. 

31. TENUE DE REGISTRES 

31.1 HQT et RTA doivent conserver des rapports et registres complets et précis en ce qui concerne leur 
execution du Contrat,

 Cependant, en cas de contestation d'une facture, les Parties doivent 
conserver toute partie de ces rapports et registres qui ont trait a la facture ou au montant en litige, jusqu'a 
ce que le Differend ait ete regle. 

31.2 

31.3 

 

32. INTERPRETATION ET DELAI 

32.1 Sauf disposition expresse ou indication contraire du contexte et pour les fins des presentes : 

o les mots ecrits au singulier comprennent le pluriel et vice-versa; 

o les mots emits au masculin comprennent le feminin; 

o les titres des articles ont ete inserts pour la seule commodite de la consultation et ne 
peuvent servir a interpreter le Contrat; 

o lorsqu'un indice ou un parametre auquel it est fait reference dans ce Contrat n'est plus 
disponible ou n'est plus representatif, les Parties s'engagent a le remplacer par un indice 
ou un parametre se rapprochant le plus possible de celui qui est a remplacer, de fagon a 
minimiser les effets d'un tel remplacement sur les Parties. 

32.2 Sauf indications contraires, pour les fins du Contrat, tous les delais sont de rigueur et leur calcul 
s'effectue comme suit : 

o le jour qui marque le point de depart n'est pas compte mais celui de Itcheance l'est; 

o le samedi, le dimanche et les Jours feries sont comptes mais lorsque le dernier jour est un 
samedi, un dimanche ou un Jour ferie le delai est proroge au Jour ouvrable suivant; 
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o les termes « mois » et « armee » lorsqu'ils sont utilises designent respectivement les mois 
et les annees du calendrier. 

33. RELATION DES PARTIES 

RTA et HOT declarent qu'elles ne sont pas des associees en vertu du Contrat. Chaque Partie est 
individuellement et seule responsable de ses propres obligations aux termes du Contrat. 

34. SIGNATURE DES PARTIES 

RIO TINTO ALCAN INC. HYDRO-QUEBEC 

Par : Samir Cairae Par : Marc Boucher 

Titre : Directeur executif, Operations Titre : President, Hydro-Quebec 
Atlantique, Aluminium TransEnergie et Equipement 

Date : Date : 18 novembre 2020 
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ANNEXE A 

COMPOSANTES DU TARIF DE TRANSPORT DE RTA 
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Grille tarifaire 
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ANNEXE B 

Points de reception 
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ANNEXE C 

Points de Iivraison 
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ANNEXE D 

COMITE TRANSPORT 

HYDRO-QUEBEC TRANSENERGIE (HQT) 

ET 

RIO TINTO ALCAN INC. (RTA) 

MANDAT DU COMITE TRANSPORT 

Le Comite transport HQT — RTA est autorise a faire tout ce qui est necessaire pour assurer une exploitation 
en interconnexion des equipements de transport de chacune des Parties

 

Specifiquement, les fonctions du Comite transport incluent, sans s'y limiter : 

Modification du mandat 

Le mandat du Comite transport peut etre modifie  

Mode de fonctionnement 

• Nominations 

Chaque Partie nomme deux representants au Comite transport. Les membres du Comite transport sont 
nommes par un representant de la direction de chaque Partie. Cette nomination doit etre transmise par 
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emit aux membres du Comite transport dans un delai raisonnable. Si un membre n'est pas disponible pour 
assister a une reunion du Comite transport, il doit se faire remplacer et aviser les autres membres du nom 
de son remplagant. Celui-ci aura les mernes pouvoirs que le membre permanent qu'il remplace. 

Les membres sont avises par ecrit dans les meilleurs delais de tout remplacement, nomination ou 
revocation des representants au Comite transport et des sous-comites. 

• Reunions du Comite transport 

 Les membres peuvent convenir de tenir d'autres 
reunions ou conferences telephoniques 

 

Chaque Partie sera responsable a tour de role de l'organisation des reunions ou conferences telephoniques 
du Comite transport. La Partie hate propose l'ordre du jour au moins cinq (5) jours a l'avance, inscrit les 
sujets additionnels proposes par l'autre Partie et redige le compte-rendu qu'elle soumet par la suite a tous 
les membres pour commentaires dans les trente (30) jours suivant la reunion. Lors de la reunion suivante, 
le compte rendu doit etre adopte par les membres avec les corrections convenues. Dans les cinq (5) jours 
precedant la rencontre, une version au propre du dernier compte-rendu integrant les commentaires regus 
est distribuee aux membres. 

Le Comite peut inviter des membres du Comite technique ou un substitut a participer a ses rencontres. 

 

• Decisions 

Les decisions du Comite transport relatives aux questions relevant de sa competence en vertu du Contrat 
doivent etre unanimes. Plus precisement, les decisions peuvent etre unanimement favorables ou 
defavorables; toutefois, une impasse entre les membres du Comite transport doit etre interpret& comme 
une decision defavorable. En outre, toutes les decisions du Comite transport sont definitives et ne peuvent 
etre revisees sauf en l'absence dune decision unanime sur une question qui doit etre reglee pour assurer 
le respect du Contrat, ('exploitation ou la fiabilite des reseaux de transport des Parties, la question sera 
soumise au mecanisme de reglement de Differends prevu au Contrat a Particle 30. 

• Sous-comites 

Le Comite transport pourra creer des sous-comites afin de l'assister dans ses taches et lui faire des 
recommandations.

Le Comite transport definit par ecrit le ou les mandats 
du sous-comite technique et de tout autre sous-comite ou groupe de travail conjoint forme sur une base ad 
hoc pour faciliter le travail du Comite transport. Taus les sous-comites ou groupes de travail conjoints se 
rapportent au Comite transport et y deposent leurs recommandations, rapports ou analyses. 
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• Frais de representation 

Chaque Partie defraie les cads afferents a sa representation au sein du Comite transport et de ses sous-
comites. Les depenses conjointes engagees par les comites et les sous-comites relativement a leurs 
activites sont defrayees a parts egales entre les Parties ou dans toute autre portion que le Comite transport 
peut approuver. 

• Membres 

Les representants nommes au Comite Transport et au sous-comite technique sont ceux en poste en date 
de la signature du Contrat. 
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ANNEXE E 

Avis 

Hydro-Quebec 

Avis et correspondance 

 
Direction — Commercialisation et affaires 
reglementaires 
Hydro-Quebec TransEnergie 
Complexe Desjardins, Tour Est, 19e etage 
C. P. 10000, succ. pl. Desjardins 
Montreal (Quebec) H5B 1H7 

Telephone : 
Courriel : 

Factures 

Direction — Commercialisation et affaires 
reglementaires 
Hydro-Quebec TransEnergie 
Complexe Desjardins, Tour Est, 19e etage 
C. P. 10000, succ. pl. Desjardins 
Montreal (Quebec) H5B 1H7 

Telephone : 
Courriel : 

Rio Tinto Alcan Inc. 

Avis et correspondance 

Rio Tinto Alcan Inc. 
400-1190 avenue des Canadiens-de-Montreal 
Montreal (Quebec) H3B 0E3 

Telephone : 
Courriel : 

Factures 

Rio Tinto Alcan Inc., division Energie Electrique 
1955, boulevard Mellon, C. P. 1500 
Jonquiere (Quebec) G7S 4L2 

Telephone : 
Courriel : 
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ANNEXE F 

Decoupage du reseau de transport de RTA 
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